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Abstract 
This paper aims to address the representation of number in the Gilaki language, 

Lahijani variety. Number, in this language, interacts with various facets of 

linguistics, pragmatics and sociology. The data has been collected from the 

daily speech of the native speakers, and based on the linguistic intuition of one 

of the authors. According to the outcome, pronouns have different forms in 

terms of number and in nominative, accusative and genitive cases. In noun 

phrases, the presence of the plural marker along with the classifier results in ill-

formed structures. Whereas, the plural morpheme is obligatorily realized in 

definite noun phrases for the construction to be grammatical. Reduplication is a 

process that interacts with number in this language; the reduplicant along with 

the base is used to refer to a certain category in some contexts. Other findings 

suggest that, in coordination constructions, despite the fact that both elements 

are considered plural, if both of them belong to the same category (e.g., 

stationeries), the plural marker can also appear only on the second element. 

Regarding pragmatics, in order to observe politeness, the second person plural 

pronoun and the plural personal ending of the verb are used to address a person, 

which indicates inconsistency between the form and meaning of plural. In 

certain contexts, there are formal or notional inconsistencies regarding number 

agreement which can be due to politeness measures, genericity or animacy. 
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Extended abstract 

1. Introduction 

The category of number has been studied cross-linguistically from 

morphological, syntactic, semantic, and pragmatic perspectives, demonstrating 

its interaction with various linguistic features. This research investigates the 

representation of the number system in Gilaki (Lahijani variety) using a 
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typological framework. The primary objective is to describe how the category 

of number is manifested across different linguistic structures and processes and 

analyze its interaction with semantic and pragmatic factors such as animacy, 

definiteness, and politeness, following Acquaviva & Daniel's (2020) model. 

This study can contribute to a deeper understanding of other linguistic aspects 

of Gilaki. 

 

2. Theoretical Framework 

This study adopts the typological framework proposed by Acquaviva & Daniel 

(2022), which systematically categorizes number-related phenomena across 

languages, emphasizing morphological marking, syntactic agreement, and 

semantic-pragmatic constraints, in order to examine its representation in 

pronouns, nominal phrases, and verbs. In this model, number is considered a 

multidimensional grammatical category and can interact with other linguistic 

features, including definiteness. Special attention is given to syntactic aspects of 

number, as well as cases of formal-semantic mismatches in number marking, 

such as the use of plural forms for politeness. 

 

3. Methodology 

This research employs a descriptive typological approach to number in Gilaki, 

based on Acquaviva & Daniel’s (2022) questionnaire. Data were collected from 

native Gilaki speakers’ natural speech. and based on the linguistic intuition of 

one of the authors. The study describes number marking in pronouns, nouns, 

and verbs, while also examining its interaction with classifiers, reduplication, 

and coordination. Semantic and pragmatic aspects, including honorific usage, 

genericity, and animacy are also analyzed. 

 

4. Results and Discussion  

Pronouns in Gilaki (Lahijani variety) exhibit distinct forms based on person, 

number, and case, though syncretism is observed in some cases, such as third-

person plural forms. Singular nouns are unmarked, while plurals are marked 

with the suffix /on/. Gilaki’s plural marker attaches uniformly to nouns, 

irrespective of animacy. However, this affix is omitted with numerals unless the 

noun phrase is definite. Using numerals as predicates in Gilaki requires the 

presence of classifiers. When numerals modify nouns, classifiers must also be 

used with all numerals - including /jǝk/ (“one”) – contrasting with spoken 

Persian, where classifiers are restricted to numerals greater than one.  This study 

demonstrates that pluralization in Gilaki is not solely expressed through the 

plural marker /on/, but also involves additional strategies such as partial 

reduplication, a previously undocumented strategy in Gilaki. In this process, the 

base and its reduplicant together express plural-like reference, indicating a set of 
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related items rather than simple plurality (e.g., kitab mitab "books and similar 

items"). 

The syntactic analysis of number also examines coordination. In coordinate 

structures, if the two conjuncts belong to the same semantic category and form a 

collocation, the plural marker may appear only on the second conjunct without a 

coordinating particle (e.g., qaʃuq tʃəngal-on "spoons and forks"), while the 

semantic scope extends to include the whole structure. For non-collocational 

pairs, a coordinator is necessarily required (e.g., mədad o dƷurab-on "pencil and 

socks"); however, plural marking can target only the second conjunct 

semantically.  

In the domain of semantics and pragmatics, the focus lies primarily on 

meaning-form mismatches in number marking. Politeness represents one of the 

key contexts where this number agreement mismatch occurs. While Gilaki 

typically maintains person-number agreement between verbs and subjects, the 

plural form may be used to address a singular individual as a marker of respect, 

creating a form-meaning discrepancy. Another instance of form-meaning 

mismatch in Gilaki involves the use of singular nouns for generic reference, 

where a formally singular noun conveys a plural meaning. Furthermore, 

animacy plays a crucial role in the realization of generic reference in Gilaki. 

While verbal agreement with animate subjects is number-sensitive, such 

agreement becomes optional with inanimate subjects. 
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  گیلکیزبان در  شمار

 
2آزیتا عباسی    1سیده زینب مهدویان

  
 

 چکیده
. شمار در این زبان با استشدهلاهیجانی بررسی نة گودر زبان گیلکی شمار  چگونگی بازنمایی در این مطالعه

 ۀگفتتار روزمتر براستا  ی پتووه هتادادهری و کاربردشناختی در تعامل استت. های گوناگون ساختاجنبه

شتمار و  لحاظبهنتایج پووه ، ضمایر  براسا . استشدهگردآوری یکی از نگارندگان گویشوران و شم زبانی 

غیرمعرفته  یهتای استمهای متفتاوتی هتتتند. در گروههای فاعلی، مفعولی و اضافی دارای صتور در حالت

های اسمیِ معرفه حضور که در گروهشود، درحالینما موجب بدساختی مینشانگر جمع به همراه طبقه حضور

سازی از فرایندهایی است که در تعامل با مفهتو  اجباری است. دوگان بودنِ ساختتکواژ جمع برای دستوری

هتا بترای اشتاره بته یت  ی بافتشمار قرار دارد. در این فرایند، استفاده از جزء مکرر به همراه پایته در برخت

رغم اطلاق مفهو  جمع بته هتر دو های همپایه، علیها، در ساختسایر یافته براسا رود. می کاربهمجموعه 

تواند تنها بر التحریر(، نشانگر جمع میمثال لواز  عنوانبه) دبه ی  مجموعه تعلق داشته باشهر دو اگر عضو، 

شتمار مشتهود استت کته  لحاظبهها عد  تطابق صوری یا معنایی رخی بافتدر ب دو  تظاهر یابد. ۀروی ساز

 عواملی همچون رعایت ادب و تکریم، تعمیم و جانداری در آن دخیل هتتند.
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 مقدمه -1

ها، ارتبتا  آن بتا چگونگی بازنمایی در زبان ازجمله های گوناگون،شمار تاکنون از دیدگاه ةمقول

و اعداد اصلی، و استخراج قواعتد بازنمتایی شتمار صتور   1نماهاکمیت ازجملهبازنماهای شمار 

aniel, Acquaviva & Dبته نقتل از  1953) 2فورچیمر (.Acquaviva & Daniel, 2022) استهگرفت

های وی بتر نظتا  ضتمایر تمرکتز بررستیشمار دانتت.  ةتوان از پیشگامان مطالعرا می( 2022

گرا شناستی صتور . در معنیستتمحور اشناختی و دادهرویکرد ردهبا وی پووه   و استهبود

. استتشدهپرداختته  3نیز به شتمار و مفتاهیم مترتبا بتا آن همچتون شتمارپ یری و تعمتیم

نقشتی مجتزا  ةبرای شمار، ی  هتتت (2003) 5وود (،1992) 4ریتر ازجملهمتعددی شناسان زبان

(NumPدر نظر گرفته ).اند 

 6شتود. دیکتتونهای مختلفتی اتاهر میهای مختلف، نشانگر شمار بر روی ستازهدر زبان

های معتقد بود در زبان انگلیتی شمار تنها بتر روی استامی قابتل شتمارم، ضتمیر (57 :2012)

رود( نشتاندار متی کاربتهتنها با استم مفترد  a/ an) 7( و حرف تعریف نامعینthis, these)اشاره 

نیتز  8، گاه این نشانگر با اسامی تتودهاستشدهکه در مثال زیر نشان داده شود، اگرچه، چنانمی

 رود که در این صور ، منظور، جمع بتتن ارف حاوی ماده است. می کاربه

(1) Bring us two coffees and three beers. 

در زبان انگلیتی، جمع یا مفرد بودن فاعل سو  شخص نیز از طریق شناسته فعلتی نشتان 

 ,Moravcsik)به صور  انباشتی، نشتانگر شتخص و شتمار استت  sشود که البته تکواژ داده می

نشتانگر شتمار بتر  9ستواحیلی ازجملتهها نیز در سایر زبان(، 2012:25)دیکتون  براسا  (.2017

های اسم، ضمیرهای اشاره، برخی از کلما  پرسشتی و همچنتین ها و وابتتهی ضمایر، اسمرو

میزبتان نشتانگر  2و متصتل 1از طرف دیگر، ضمایر منفصتل 10فعل تظاهر دارد. در زبان فیجیان

 )همان(.  شمار هتتند 

                                                           
1. quantifier 

2. Forchheimer, P. 

3. genericity 

4. Ritter, E 

5. Wood, J 

6. Dixon, R.M.W. 

7. indefinite article 

8. mass noun 

9. Swahili  

10. Fijian 
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بتدون  است. این تکواژ /on-/لاهیجانی، نشانگر جمع برای اسم، تکواژ  ةدر زبان گیلکی، گون

هتا(. )کتاب on-kitabها(، )بچته on-zak(1)رود؛ می کاربهتوجه به جانداری، برای تمامی اسامی 

شتود. بته ستبب برختی زمان، نشانگر شخص و شمار محتتوب میهمفعلی  ةها، شناسدر فعل

ختورد کته در شمار بر هتم می لحاظبهگاه تقارن بین صور  و معنا  ،ملاحظا  کاربردشناختی

 شود. رو بدان اشاره میای پی هبخ 

 ۀکته در کنتار (1394، 3)ارانتتکی هتای شتمال غربتی تعلتق داردزبان ةزبان گیلکی  به دست

معتقد است که گیلکی به طتور اختص ( 490: 1383) 4شود. اشمیتجنوبی دریای خزر تکلم می

  گوی  شهر رشت است اما چندین گوی  فرعتی نیتز وجتود دارنتد کته یکتی از آنهتا گتوی

های گیلکتی هتم از به ستایر گونتهنتبت( 28: 1374) 5سنلاهیجانی است که به گفته کریتتن

گیلکتی را بته پتنج ( 1391)نظر تلفظ و هم واژگتان خصوصتیا  متمتایزتری دارد. ستبزعلیپور 

کته در « پسبیته»( گتوی  مرکتزی و غربتی یتا 1ند از اکه عبار  استهزیرشاخه تقتیم کرد

کته در « پی بیته»( گتوی  شترقی یتا 2شتود، انزلی و فومن تکلتم می ازجملهبرخی شهرها 

( گتوی  رشتتی کته در رشتت و حومته بته آن 3لاهیجان و برخی شهرهای دیگر رایج است، 

( 5های جنتوب شترق گتیلان استت و ( گالشی که گوی  رایج در کوهپایه4گویند، سخن می

در ایتن پتووه  بته ی دیگتر رواج دارد. و برخی شهرها آبادگیلکیِ رودبار که در رودبار، رستم

های زبان گیلکتی از شناختی، گوی زبان لحاظبهشود و ازآنجاکه گوی  لاهیجانی پرداخته می

نتایج این تحقیق ممکن استت (، 1399شعبانی،  .)ن ند دارهایی نظر صرفی، نحوی و آوایی تفاو 

 ها باشد.ها متفاو  با سایر گوی در برخی جنبه

چگتونگی بازنمتایی  بته توصتیفشتناختی با رویکتردی ردهشود تا میطالعه سعی در این م

معیارهتای  براستا تا وجته دیگتری از ایتن زبتان کته  ه شودشمار در زبان گیلکی دست یافت

هتای بعتدی پتووه  استت روشتن گتردد. در بخ  6«در معتر  خطتر قطعا»یونتکو زبانی 

گت رد و در ادامته های ایرانی از نظر میر زبانمطالعا  مرتبا با موضوع شمار در گیلکی و سای

                                                                                                                                              
1. free pronoun 

2. bound pronoun 

3. Oranski, I. M. 

4. Schmitt, R. 

5. Christensen, A. 

6. definitively endangered 
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گردد. همچنین بته ملاحظتا  ها بررسی میها بازنمایی شمار در ضمایر و اسمذیل بررسی داده

 شناختی و کاربردشناختی پیرامون شمار پرداخته خواهد شد.  معنی

 

 پیشینة پژوهش -2

 ةصتیف دستتور زبتان گیلکتی )گونتدر کتاب خود کته بته تو( 2012) همکاران با 1راستارگوییوا

 ستت واه اشاراتی بته شتمار در ایتن زبتان داشتهواژساختدر بخ  وی ، استهرشتی( پرداخت

زبتان  تتثییرنیتز تحتت  /ha-/ند کته نشتانگر کخاطرنشان می /an-/ضمن اشاره به تکواژ جمع 

راستتارگوییوا، استم  د. به اعتقادشوی)چیزها( استفاده م tʃizhaها مانند فارسی در برخی از اسم

جمع و مفاهیم انتزاعی همیشه به صور  مفرد کاربرد دارنتد. همچنتین، برختی استامی نکتره 

 روند اما دارای مفهو  جمع هتتند.می کاربهاگرچه به صور  مفرد 

. لت ا در استتهشدپووه  دیگری با موضتوع شتمار در زبتان گیلکتی ن ایمکه مطلعتاجایی

هتای ایرانتی اشتاره هایی با این موضوع در زبان فارسی و برختی زبانمختصر به پووه  ادامه،

هتا در ستایر زبانشناختی رده براسا شود که شود. همچنین به ذکر مطالعاتی پرداخته میمی

هتتای خاورمیانته ماننتتد عربتتی هتتای آفریقتایی، اروپتتایی، امریکتتایی و برختی زبانزبان ازجملته

 .  استهشد

شتناختی، نحتوی، رده لحاظبتهاسم زبان فارسی را  ةشمار در مقول (1385) نواد و طیبعلی

را جمتع نحتوی و عبتارتی « چنتد کتتاب»ند. آنها عبارتی مانند اهکردمعنایی و صرفی مطالعه 

 لحاظبتهنتد. اهگرفتتجمتع صترفی در نظتر  را -بتا ونتدافزایی هگرفتتشتکل -« هاکتاب»چون 

که در آنهتا مفهتو  تعتدد متورد اند کردهسی معرفی در زبان فاررا هایی شناختی، ساختمعنی

د. بته اعتقتاد نویتتندگان، کننتمیها و تکترار نظر نیتت بلکه افاده تکثر، انواع، مجموعه، مکان

آنهتا رفتتار تکتواژ «. هتا»؛ اولی تکواژ صفر و دومی نشانگر جمتع نددار اسم مفرد و جمع تکواژ

گیرنتد. اشتتقاقی در نظتر می-پیوستار تصتریفی بر روی (2000)پور جمع را همتو با کهنمویی

کنتد، دهد و از این حیث مانند وند تصریفی عمل میاگرچه این تکواژ معنی کلمه را تغییر نمی

   دارد.دهد که از این جهت رفتار وندهای اشتقاقی را بر است و جایگاه تکیه را تغییر میاما تکیه

انتد و مایر انعکاسی در فارستی را مطالعته کردهتحول تاریخی ض( 1399) علیزاده و همکاران 

تحتول آنهتا را بررستی  ۀسازی شخص و شمار، ترتیب اهور و نحتومراتب نمایهسلتله براسا 

                                                           
1. Rastorgueva, V. 
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ترتیب ستو  شتخص، اول شتخص و را به اند. آنها ترتیب اهور و بتامد رخداد این عناصردهکر

مراتب جانداری نیتتت ع سلتلهدهند که این ترتیب تابمیکنند و نشان دو  شخص معرفی می

 شمار، صور  مفرد دارای اولویت است.  لحاظبهو 
انتد. آنهتا به بررسی تمتایز بتین استامی شتمار و ناشتمار پرداخته( 1391)امجدیان و علایی 

آن گویشتور اشتیای  دراستت کته  1«تتابع تحدیتد»شناختی  ۀمعتقدند این تمایز حاصل پدید
های شناسان پدیتدهکند. آنها معتقدند اگرچه برخی زبانریف میپیرامون خود را تعریف و بازتع

تتوان بته داننتد، بتدین معنتی کته آنهتا را میپ یر میرا همگتن و تقتتیم« آب»ناشمار مانند 
توان صرفا مربو  به این دستته از هایی از همان مواد تقتیم کرد، چنین مفهومی را نمیقتمت

تواند با توجه بته نیتاز ختود اینکه انتان عقلایی است، می اسامی در نظر گرفت زیرا با توجه به
مثتال استم قابتل شتمارم را بته  عنوانبتههای معنایی مختلف جای دهد و عناصر را در مقوله

 پ یر تلقی شود. برد که همچون اسامی ناشمار همگن و تقتیم کاربهنحوی 
شتناختی ن بتا رویکترد ردههای زبانی کرمتاشمار را در برخی گونه ةمقول (1400) مصطفوی

. شتوندهای زبانی به مفرد و جمع تقتیم میتما  داده ،ویۀ . با توجه به پیکراستهردمطالعه ک
نشتانگر جمتع  شتدههای بررستیمفرد بدون نشانه و جمع دارای نشانه است. ازآنجاکه در گونه

استت. وی ایتن  یواژساختشود، نشانداری جمع از نوع ی  پتوند است که به اسم متصل می
ی، واژستاختبر راهبترد کند. علاوههای دنیا معرفی میانترین شیوه در زبنوع نشانداری را رایج

 دهد. های زبانی به صور  نحوی نیز روی مینشانداری شمار در این گونه
شتود. نشان داده می dhȕnجمع  ۀشمار با واژ 3، در زبان دن شرقی(2022) 2به گفته ویدرین

، 4هتای خویشتاوندینتد از پتتوند جمتع بترای واژهاعبتار نشتان دادن جمتع  ای دیگرابزاره
ها. متوارد استتثنا در ایتن زبتان بتا توجته بته در صتفت 6و همچنین تغییر لحتن 5سازیدوگان
ستازی گردد. از دیگر راهبردهای صتوری بیتان شتمار دوگانتبیین می 7مراتب جانداریسلتله

جمع پیشوند فعلی است. در این پووه  همچنتین همبتتتگی  کامل فعل و استفاده از صور 
 شود.بین حالت و نشانداری شمار نشان داده می

                                                           
1. delimitation function 

2. Vydrin, V. 

3. Eastern Dan 

4. kinship term 

5. reduplication 

6. tonal modification 

7. animacy hierarchy  
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استت. کتردهاسمی، فعل و ضمایر در زبتان عربتی بررستی  شمار را در گروه (2022) 1فهری
دهد. ضتمایر در کارکرد و بازنمایی بیشترین تنوع را نشان می لحاظبههای اسمی شمار در گروه
نیتز  3و شکاف 2اگرچه همتابینی استشخص، شمار، جنس و حالت متفاو   لحاظبهاین زبان، 

و  4نشتان و در حالتت مثنتیها در حالت مفترد بیخورد. شمار در اسمدر صیغگان به چشم می
 فعل و محمول صفتی با شمار در زبان عربی الزامی است. ةجمع نشاندار است. مطابق

بتیار متنوع استت. در  6ی شمار در زبان اسیتانواژساختتجلی  دهدنشان می (2022) 5باخ

ها ایتن آنکته در ستایر گونتهصور  تکواژ بازنمتایی دارد حتالهای غربی این زبان شمار بهگونه

زبان وجتود  شود. شمار فعلی در اینمشخص می 8، تکیه و کش  واکه7پدیده با افراشتگی واکه

ختورد.  شخص جهت بیان مؤدبانه در این زبان بته چشتم میندارد. استفاده از ضمیر جمع دو  

 جمع خوان  غیرجمع دارد.  ۀهایی مانند پرسشی و نفی، واژهمچنین در بافت

بیشتتر توجته زبان استلونیایی به های هندواروپایی، از میان زبان (،2022) 9استگووچ ةبه گفت

های دستتوری ن بتا ستایر مقولتهدر حالت مثنی نشاندار است. نظا  شمار در این زباشده چون 

شتمار بته سته دستته تقتتیم  لحاظبتهامل دارد. در این زبان ضمایر جنس و حالت تع ازجمله

 براستا شوند: الف( ضمایری که نشاندار هتتند، ب( ضمایری که صتیغگان تصتریفی آنهتا می

عتلاوه در بهکند. ها هیچ تغییری ایجاد نمیو ج( ضمایری که شمار در آن ،شودشمار محدود می

شود. در این زبان نیز کاربرد مؤدبانه/ رسمی ای زایا محتوب نمیزبان م کور شمار فعلی پدیده

ختورد. تعمتیم در ایتن ضمیر دو  شخص جمع جهت اشاره به دو  شخص مفرد به چشتم می

 شود و اسم مثنی چنین کاربردی ندارد.  اسم مفرد و جمع نشان داده می ةزبان به واسط

 12که زبانی بتتاوندی 11(، در سیرکاسیان غربی2022و همکاران ) 10باگیروکوا ةالعطبق مط

 لحاظبتهو گتاه  شتود و هتم بته استامی تتودهاست، تکواژ جمع هم به اسامی مفرد متصتل می

                                                           
1. Fehri, A. 

2. syncretism 

3. gap 

4. dual 

5. Bach, X. 

6. occitan 

7. vowel raising 

8. vowel length 

9. Stegovec, A. 

10. Bagirokova, I. 

11. West Circassian 

12. polysynthetic 
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هتای کنتد. بازنمتایی شتمار در استامی در حالتتمعناشناختی مفهو  متفاوتی را بازنمتایی می

تواننتد بته جتای یکتدیگر یتا گیترد کته غالبتا میصور  می -meو  -xeپتوندهای  مختلف با

مجاز است. در اسم بتا  me-ها تنها استفاده از پتوند اگرچه در برخی بافت ،روند کاربهزمان هم

ارجاع نامشخص و ساخت ملکی، اگرچه نشانگر جمع تظاهر ندارد اما خوان  جمتع بته دستت 

 شود. داده می

های واژگتانی اصتلی در زبتان ه بررسی شمار در تما  مقولتهب (2022) 2و دیمندال 1جاکوبی

ها انتخاب پتوند شمار غالبا با تعلق اسم به ی  گروه معنایی ختا  اند. در اسمپرداخته 3کارکو

شود. صفت، صفا  اشاره، ادا  و ضمایر در بازنمایی مفترد و غیرمفترد تضتاد نشتان تعیین می

شود نق  مهمی در نظا  واژنحوی ایتن جمع بیان می دهند. شمار فعل که با ستاک مفرد ومی

رویداد تعامتل دارنتد. ستتاک جمتع در انبازان ها با شمار رویداد و کند. این ستاکزبان ایفا می

 دهند.ست میبه د 4بندهایی که گ رایی پایینی دارند خوان  مجهول یا انعکاسی

توانتد ، نشتانگر شتمار میاستهدربررسی کآن را  (2022) 6گرگورکه م  5در زبان گونیاندی

نشتان بتت تظاهر یابد. کلمتا  غالبتا از حیتث شتمار بیصور  پیاختیاری در گروه اسمی به

عتلاوه تصتریفی بازنمتایی دارد. بته ةمقول صور  ی تنها ضمایرند که شمار در آنها بههتتند و 

مار در آنهتا نشتان داده تعداد معدودی ستاک اسمی و فعلی نیز در این زبان وجود دارند که  ش

 شود.می

طتورکلی شتمار نقت  . بهاستهزبانی اندونزیایی پرداخت ةبه مطالعه چهار گون (2022) 7گیل

کند. راهبردهای گوناگونی جهت بازنمایی اختیتاری چندانی در نظا  دستوری این زبان ایفا نمی

نما، ستازی، و کتاربرد طبقتهاننتد از دوگاشمار در این زبان وجود دارند که برخی از آنها عبار 

، 8بتر جمتع، در بیتان انتدازه، تکترارسازی در این زبان عتلاوهی. دوگانجمع و ضمایر مثن ةکلم

 و غیره کاربرد دارد. 9دار بودنادامه

                                                           
1. Jakobi, A. 

2. Dimmendaal, G. 

3. Karko 

4. reflexive 

5. Goonyandi 

6. McGregor, W. 

7. Gil, D. 

8. iterativity 

9. duritivity 
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 هشتدشمار در اسامی زبان فارستی بررستی ة چنانچه مشاهده شد در مطالعا  داخلی، مقول

شتناختی شتمار ، بررسی ردهپیشینه. با توجه به استشده گ را اشاراتیبدان در زبان گیلکی اما 

که شمار در زبتان گیلکتی . ازآنجااستشدهآن ها مطالعه و توصیفی گتترده از زبانتیاری بدر 

تر نحتوی و ساز مطالعا  گتتتردهتواند زمینهبررسی آن می شدهشناختی مطالعه نرده لحاظبه

 زبان باشد. شمار در این رۀکاربردشناختی دربا

 
 هاتحلیل داده -3

گویشتتوران بتتومیِ لاهیجتتان و شتتم زبتتانیِ یکتتی از  ۀاز گفتتتار روزمتترایتتن پتتووه   یهتتاداده
آکواویتوا و دنیتل  ۀشتدها مطابق چتارچوب معرفیتحلیل داده. استآمدهبه دست  نویتندگان

اسا ، نظتا  براین شده.ارائه  شناختی شمار در زبانبررسی ردهة نامکه در پرس است  (2022)
 لحاظبتهشتمار  ةگردد. همچنتین بته مطالعتشمار در ضمایر و اسامیِ زبان گیلکی توصیف می

هتتای های نحتتوی و نیتتز ویوگیبتتراین، برختتی ستتاختشتتود. عتتلاوهپرداختتته می هواژستتاخت
 گردد.  شمار نیز بررسی می ۀمعناشناختی و کاربردشناختیِ مرتبا با پدید

 
 ضمایر شخصی -1 -3

شخص )اول، دو ، سو (، شمار )مفرد، جمتع( و حالتت )فتاعلی،  لحاظبهضمایر در زبان گیلکی 

هایی را که ضتمایر ها و بافتبرخی از صور  4تا  2های مفعولی، اضافی( متفاو  هتتند. مثال

 دهد.نشان می اندرفته کاربهآزاد به صور  فاعلی، مفعولی و اضافی 
(2)  mu      bu-ʃo-m  memoni 

نمود  من.فاعلی-رفت- م1مهمونی          
«من رفتم مهمونی.»  

(3)  Ali     diru    ma          bə-diə                           
نمود    من.مفعولی    دیروز    علی-دید  

«علی دیروز من رو دید.»   = 
(4)  i      mi            xona                        

من.اضافی   این   خونه.است      

«منه. ةاین خون»  
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 های فاعلی، مفعولی و اضافیشخصی در حالت ضمایر -1جدول 

 جمع مفرد 

 3 2 1 3 2 1 شخص

 mu tu u amə ʃəmə uʃon فاعلی

 ma ta unə amə ʃəmə uʃonə مفعولی

 mi ti unə ami ʃimi uʃonə اضافی

 

ر اول شخص مفترد و همچنتین دو  شتخص شود، ضمای( مشاهده می1چنانکه در جدول )    

کته ، درحالیهای متفاوتی تظاهر دارندمفرد در هر سه حالت فاعلی، مفعولی و اضافی به صور 

شتود. ضتمایر در سو  شخص مفرد در حالت مفعولی و اضافی همتابینی در صیغگان دیتده می

کتتان امتا  های فتاعلی و مفعتولی صتور  یاول شخص جمع و دو  شخص جمع نیز در حالت

 ضمیر سو  شخص جمع در حالت فاعلی صورتی متمایز از حالت مفعولی و اضافی دارد.  

 

 گروه اسمی -2 -3

)لیتوان( در  livon ةنشان است؛ کلمتی بیواژساخت لحاظبهاسم مفرد در گیلکی مانند فارسی 

اژ جمتع تکتو ( مفرد و فاقد نشانگر است. اسم با شمار جمتع فتارا از نقت  بته کمت 1مثال )

)متداد(  midadبته استم  /on/( مشهود است نشانگر جمع 6که در مثال )شود. چناننشاندار می

 .   استشدهمتصل 
(5)  livon  miz-ə      sər  hanna    

اضافی   لیوان-هتت    سر   میز  
«لیوان رو میزه.»   

(6)  midad-on-ə                             dƷəmə  kun   
مداد-تکواژ جمع-نمای مفعولیجمع         نق کن          

«مدادا رو جمع کن.»  

(7)  zak-on            bazi    ka                         də-rə-n   
بچه-صفت مفعولی.کردن     بازی     تکواژ جمع  پیشوند فعلی   -هتت-جم3  

«کنن.ها دارن بازی میبچه»  

ژ جمع برای اسامی جاندار و غیرجانتدار دارای صتور  یکتتان ذکر این نکته لاز  است که تکوا

تتا  5هتای در مثالکه شود است و جانداری در بازنمایی صوریِ شمار نقشی ندارد. مشاهده می
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7 livon  لیوان( و(midad  غیرجاندار و )مداد(zak  جاندار است و در هر سه مورد تکتواژ )بچه(

/on/ استهرفت کاربه    . 
های پتووه  وی . طبتق یافتتهاستهدرکزبان بررسی  307تکواژ جمع را در  (1989) 1درایر

های جمع بیان واژه بازبان  48زبان، مفهو  جمع به صور  تکواژ روی اسم ااهر و در  259در 

های درایر مفهو  جمع با اتصال تکواژ جمع به استم در زبان گیلکی نیز همتو با یافته گردد.می

 د. شونشان داده می

 نماطبقه -1 -2 -3

مطالعا  مربو  به شتمار در در بندی جهان پیرامون، یکی از ابزارهای طبقه عنوانبه 2نماطبقه

 3آیخنوالتد به عقیده(. 2006Aikhenvald :) استهبود هممنظران صاحببرای شناسی نقشگرا رده

تکتواژ ماننتد ژاپنتی هتا زباندر برخی  کنند.بندی میطبقه ییتنها به را اسم هانماطبقه (2000)

های رود و مرجع را از حیث جانداری، شکل یتا ستایر مشخصتهمی کاربهنما در کنار عدد طبقه

استم  و دشتونما روی فعل ااهر میطبقه ،هاای دیگر از زباندر دسته. کندبندی میذاتی طبقه

 کنتد.بنتدی میطبقهاری شکل، انتجا  و جاند لحاظبهلاز  و مفعول متتقیم( را  ة)فاعل جمل

اعتتداد هتتتتند استتتفاده از  ۀهتتایی کتته دارای نظتتا  پیچیتتدر زباند (،2000)آیخنوالتتد زعتتم بتته

نما بتا اعتداد کوچت  هتا استتفاده از طبقتهنماها به عدد بتتگی دارد. در بتیاری از زبانطبقه

استتفاده از  4ونویانمثال در یت  زبتان آستتر عنوانبهتر اختیاری است. الزامی و با اعداد بزرگ

 5نماهای عدد برای اعداد ی  تا سه الزامی است و با سایر اعداد اختیتاری. در زبتان نانت طبقه

 د. شومینما برای اعداد مضرب ده به صور  اختیاری استفاده طبقه

رود، الزامتا پتس از عتدد از  کاربتهکه پتی  از استم هتر عتددی در زبان گیلکی درصورتی

 jǝkشتود کته پتس از عتددهای ( مشتاهده می10-8هتای )شود. در مثالده مینما استفاطبقه

، استم بته 1. در صور  کاربرد عددهای بیشتر از استهرفت کاربه /tǝ/نما )سه( طبقه su)ی ( و 

( 9شتود. در مثتال )یابتد و نشتانگر جمتع بته استم متصتل نمیهمان صور  مفرد تظتاهر می

/musafǝr/ فرد است.)متافر( دارای صور  م 
 

                                                           
1. Dryer, M. 

2. Classifier  

3. Aikhenvald, P. 

4. Austronesian 

5. Nung 
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(8)  jək  tə         gul    bə-tʃiə   

ی -نما نمود      گل   طبقه- .چیدم3    

«یه گل چید.»  

(9)  su  tə       musafər   nə-ma-n 

سه-نمانفی       متافر    طبقه-آمد-جم3       

«سه تا متافر نیومدن.»         

استتفاده از نشتانگر جمتع نباشد فت اشاره صدر آن گروه اسمی معرفه باشد و  کهدرصورتی    

(. بنابراین معرفگی گروه اسمی در مثال زیر در تظاهر تکواژ جمتع نقت  10الزامی است )مثال 

بته  /on/نما پتی  از استم، تکتواژ جمتع و طبقته 1دارد. در این مثال با وجتود عتدد بتی  از 

musafǝr  استشدهمتصل  . 

(10)  su   tə              musafər-on         bə-ma-n     
نما   سهمتافر      طبقه-نمود       تکواژ جمع-آمد-جم3            

«سه تا متافرا اومدن.»  

ستاز عامتل معرفه عنوانبتهتوانتد صفت اشاره نیز خود میکه  شوددر مثال زیر مشاهده می    

پیشتین استم  ةوابتت /u/، (11عمل کند که در این صور  نشانگر جمع تظاهر ندارد. در مثال )

استتفاده ( 186: 1378)ماهوتیتان  براسا . در زبان فارسی نیز استهرفت کاربهمفرد  است و اسم

 از صفت اشاره به همراه اسامی مفرد و جمع نشانگر معرفگی است.

(11) u      su    tə           musafər       bə-ma-n 
نما   سهمتافر        طبقه  نمود        -آمد-جم3   اون              

«اون سه تا متافر اومدن.»  

 کهدرصتورتیرونتد و می کاربهنماها در زبان گیلکی با اسامی قابل شمارم اینکه طبقهه نکت

نما در کنار اسم غیرقابل شمارم قرار گیترد، منظتور اشتاره بته ارفتی استت کته عدد و طبقه

)دو تتا آب( بته دو بطتری/   du tǝ ab. در مثتال زیتر، مصداق غیرقابل شمارم در آن قرار دارد

 لیوانِ آب اشاره دارد.
(12)  du   tǝ    ab      bar 

 بیار    آب    تا    دو 

«دو تا آب بیار.»   
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رود و استامی تتوده قابتل شتمارم متی کاربهنما به همراه عدد ترتیب، ازآنجاکه طبقهنیدب
 شتدۀدر منتابع بررستیالبته د.شتونمیتتوده استتفاده  نما نیز بته همتراه استامینیتتند طبقه

را نماهای عتدد در یت  زبتان وجتود طبقته ،(2009) 2وو و 1بودومونگارندگان مشاهده شد که 

ایتن ( 2011) 3گبهتار  کته البتته،هتتند  تودهاسم که اسامیِ آن زبان ذاتا  داندنشانه این می
   .داندمردود میاستدلال را 

ها کاربرد پیدا های هندوایرانی بر ایر تما  با سایر زباننما در زبانطبقهبرخی معتقدند که 

 استتهزبانیِ هندواروپایی کاربرد نداشت ۀنما در خانوادشناختی طبقهرده لحاظبهزیرا  استهکرد

(Matisoff, 1978 ؛Kaufman, 1988  به نقتل ازCatheart et al, 2021.) نما در بعضی دیگر حضور طبقه

و  4داننتد. بته اعتقتاد کتکتار ها را پاسخی برای حضتور نشتانگر جمتع اختیتاری میزبان این

ایتن  براستا مطابقتت دارد.  5استلوبین-ستانچز-باور دو  با تعمیم گرینبترگ( 2021)همکاران 

ها نماهای عتدد در یت  زبتان بتا حضتور نشتانگر جمتع اجبتاری در استمتعمیم حضور طبقته

نما عتدد کتاربرد داشتته باشتد نشتانگر ن دیگر اگر در زبانی طبقههمبتتگی منفی دارد. به بیا

این در حالی است که در زبتان گیلکتی  جمع در آن زبان یا اختیاری است یا اساسا وجود ندارد.

هایی کته نیز معتقد است در زبان( 1974) 6گرینبرگ معرفگی در تظاهر نشانگر جمع نق  دارد.

در  (2013) 7ای جمع اجباری کاربرد ندارد. اگرچته بیتتان نمای عدد وجود دارد نشانگرهطبقه

( نیتز نشتان 9. مثتال )کشتدبته چتال  میگرینبترگ را  هایهایی جهانیخود با مثال ةمطالع

نما، معرفگتی موجتب التزا  تجلتی نشتانگر جمتع در ستاخت دهد که با وجود حضور طبقهمی

 گردد.می

نما بته همتراه عتدد ان گیلکی حضتور طبقتهدر زبکه نشان داده شد  10تا  8های در مثال

نما اسم همراه با عدد جمتع باشتد، حضتور طبقته کهدرصورتیالزامی است. در زبان فارسی نیز 

در زبتان فارستی را  «تتا»نما ( طبقته1378ماهوتیتان )اجباری است. این در حتالی استت کته 

نما بتا استامی رد ایتن طبقتهداکند و ااهتار متینما عا ، اختیاری معرفی میی  طبقه عنوانبه

                                                           
1. Bomodo, A. 

2. Wu, Y. 

3. Gebhart, L. 

4. Catheart, Ch. 

5. Greenberg-Sanches-Slobin generalization  

6. Greenberg, J. 

7. Bisang, W. 
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مانند دو تتا پتتر/ روند  کاربهتوانند میجمع دارند  ةشمارم و با اسامی مشخصی که نشانقابل

پتنج تتا از »ماننتد  نحتوی یدر بافت «تا»نما حضور طبقه (2007)لویس گبهار   به اعتقادپترا. 

 .اختیاری نیتت «پترها دیر رسیدند.

 ا در توزیتع تکمیلتی هتتتند ونماهتکواژهای جمع بتا طبقته ،بتیاری از مطالعا  براسا 

داننتد های نحوی علت این توزیع تکمیلی را در این میروند. برخی از تحلیلنمی کاربههمزمان 

اپنی کته هایی مثل چینی و ژنقشی هتتند. در زبان ةنما تجلی ی  هتتکه تکواژ جمع و طبقه

نقشتی نیتتتند  ةند این دو عنصتر تجلتیِ یت  هتتتهمزمان حضور دارنما تکواژ جمع و طبقه

(Kim & Melchin, 2018همان .)( در گیلکتی در گتروه استمی معرفته 10طور که در مثتال )

 رود.می کاربهنما تکواژ جمع همزمان با طبقه

 سازیدوگان -2-2 -3

ایی ی است که طی آن واحدهای واجیِ ی  کلمه با اهداف معنواژساختسازی فرایندی دوگان

هتا این فرایند به دو صور ِ کامتل و نتاقص در زبان(. Rubino, 2013)شوند یا دستوری تکرار می

سازیِ ناقص کاربرد دارد جزء مکترر هایی که دوگاندر زبان( 2013) 1دهد. مطابق روبینوروی می

شتود. در می شود اگرچه در جایگاه میانی و پایانیِ واژه نیز یافتمعمولا در ابتدای واژه ااهر می

ها برای اشاره به شمار، حالت، معرفگتی و غیتره کتاربرد سازی در اسمهای گوناگون دوگانزبان

 دارد.

جتزء  دهد. در ایتن جملتهسازی ناقص در گیلکی را نشان میای از دوگان(، نمونه13مثال )

تتان یتا مشتابه )کتاب( برای اشاره به چند هتتار یک kitab ة)متاب( به همراه پای mitabمکررِ 

 .  استهرفت کاربهالتحریر( )چند کتاب یا کتاب، دفتر و سایر لواز 
(13)  ti            kitab  mitab-ə             dƷəma   kun   

متاب  کتاب     تو.اضافی-کن       جمع   حالت مفعولی  

«کتاب متابتو جمع کن.»  
 

 مطابقه و نحو شمار -3-3

شتود. در زبتان گیلکتی، در یت  گتروه استمی ضتمایر مار پرداخته میدر این بخ ، به نحو ش

یت  از آنهتا التزا  رونتد و در هیچمی کاربتههای اسم به همراه اسم اشاره، صفت و سایر وابتته

                                                           
1. Rubino, C. 
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)سته(،  suرغم حضتور عتدد ( علتی14شتمار وجتود نتدارد. در مثتال ) لحاظبتهمطابقه با اسم 
 اند.های اسم نشاندار نشدهوابتته

(14)   mǝrjǝm-ǝ u        su   tǝ    surx-ǝ   lǝbas 

مریم-سرخ    تا     سه   اون  اضافی-لبا    اضافی  

«اون سه تا لبا  قرمز مریم»  
 

 محمول عنوانبهعدد  -1 -3 -3

نما رود امتا در جایگتاه محمتول کتاربرد طبقته کاربتهمحمولِ جمله نیز  عنوانبهتواند عدد می
و حاصتل آن  استتهرفت کاربته tǝنما )ش ( طبقته ʃiʃالف( پس از  15ال  )الزامی است. در مث

که استفاده از عدد به تنهایی در این جایگتاه موجتب بدستاخت ساختی دستوری است درحالی
 استتهرفت کاربهمحمول  عنوانبه)ش ( به تنهایی  ʃiʃب(  15) ةدر جملشود. شدن جمله می

 :و جمله نادستوری است

sib-on              ʃiʃ     tə      b-un        )الف 
سیب-نما   ش    تکواژ جمعبود   طبقه-جم3  

«سیبا ش  تا بودن.»  

(15) * sib-on       ʃiʃ     bu-n               )ب 
سیب           -بود   ش    تکواژ جمع-جم3  

 »* سیبا ش  بودن.«          

 

 یهساخت همپا -2 -3 -3

روند نشانگر جمع روی هر دو عضو ااهر می کاربهکه دو گروه اسمی به صور  همپایه هنگامی

تواند ح ف شود کته در ایتن صتور  هایی حرف ربا می(. در چنین ساخت16شود )مثال می

معناییِ آن هتر دو عنصتر  ۀکه سیطریابد درحالیدو  تظاهر می ۀنشانگر جمع تنها بر روی ساز

تر ذکر شتد هتر دو عضتو در (. شایان توجه است در مثالی که پی 17گیرد )مثال میرا در بر 

تر، ایتن شتپزخانه(. بته بیتان دقیتقمعنایی تعلق دارنتد )اتروف آ ةساخت همپایه به ی  مقول

یی نداشتته باشتند اهمتدو عنصتر با کهدرصورتیشوند. یند محتوب میماها ترکیبا ِ هعبار 

الف(. بدستاختیِ 18شانگر جمع بر هر دو سازه اجباری است )مثال حضور حرف ربا و تظاهر ن

یی ندارنتد و متعلتق بته یت  ماهب( ناشی از آن است که این دو عنصر در گیلکی با18) ةجمل

یی ندارنتد حضتور متاههایی که باشود در ساختج( مشاهده می17معنایی نیتتند. در ) ةمقول

رد است و عنصر دو  که صور  جمتع دارد الزامتی ساز بین عنصر اول که مفحرف ربا همپایه

 است.  
(16)  qaʃuq-on-o         tʃəngal-on-ə                              bar   
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قاشق-تکواژ جمع-چنگال   و-تکواژجمع-نمای مفعولیآر.نمود امری      نق   
«قاشقا و چنگالا رو بیار.»  

(17)  qaʃuq tʃəngal-on-ə                             bar       
چنگال  قاشق-تکواژجمع-نمای مفعولیآر.نمود امری      نق   

«قاشق چنگالا رو بیار.»  

(18)  a. mədad-on-o      dƷurab-on-ə                          dƷəma   kun                 
دمدا-تکواژ جمع-جوراب  و-تکواژجمع-نمای مفعولیکن        جمع    نق     

«مدادا و جورابا رو جمع کن.»  

b.* mədad     dƷurab-on-ə                        dƷəma  kun              
جوراب              مداد-تکواژ جمع-نمای مفعولیکن       جمع   نق        

   »* مداد جورابا رو جمع کن.«
c. mədad   o    dƷurab-on-ə                               dƷəma  kun          

جوراب      و             مداد-تکواژ جمع-نمای مفعولیکن       جمع   نق        

   » مداد و جورابا رو جمع کن.«

 معناشناسی و کاربردشناسی -4 -3

شتخص نقت  آن در طورمو بته در این بخ  به بررسی کاربردشناختی شمار در زبتان گیلکتی

 پردازیم.یرعایت ادب و تعمیم م

   رعایت ادب و تکریم -1 -4 -3

شخص و شمار با فاعتل مطابقتت دارد.  لحاظبهدر زبان گیلکی همچون زبان فارسی، فعل غالبا 

استت هبرقرار شد muبا فاعل اول شخص مفرد  ǝmفعلی  ةشناس بافعلی  ة(، مطابق19در مثال )

 .استشده ǝnوندِ فعلیِ  موجب تجلیِ zak-on(  فاعلِ جمع و سو  شخص 20و در مثال )
(19)  mu  qǝza   xordǝ            dǝr-ǝm                                 

وجود دارد       . .خورد      غ ا     من-.م. 1   

«خور .من دار  غ ا می»       
 

(20)  zak-on     hajɑt-ǝ          meǝn    bɑzi    ka         dǝr-ǝn   

بچه-حیا     جمع-رد    در حال      بازی        درون                 ا وجود دا-.م.ج3  
«کنن.ها دارن توی حیا  بازی میبچه»  

یکتی از کنتد. شمار را دستخوم تغییتر می لحاظبهفعل  ةاما عواملی وجود دارند که مطابق

در زبتان بتا  شود تکریم استت. ابتراز ادب و احتترا  معمتولامواردی که موجب عد  مطابقه می

ای )ماننتد دکتتر، عالی(، اسامی حرفهآمیز )مانند جناببردنِ ضمایر جمع و اسامی احترا  کاربه
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هتای دستتوری یکتی از ویوگی« ادب»گیرد. آقا( صور  میاستاد( و اسامی م هبی )مانند حاج

یتن مفهتو  را بتا هتا ااز زبان %25های دنیا وجود دارد اما تنها است که در تعداد زیادی از زبان

 (1960) 2و گتیلمن 1بتراون (.Helmbretcht, 2013) کننتداستفاده از ضمیر دو  شخص بیتان می

 4«ادب»( و ضتمایر T pronouns) 3«آشتنا»ضتمایر  ةضمایر خطاب را از این حیث به دو دستت

(V pronounsتقتیم می ) .هتا مناطقی که بیان احترا  با استتفاده از ضتمایر در آن ازجملهکنند

. در گیلکتی نو و بیشتر نواحیِ آفریقاستتگینه کاربرد ندارد آمریکای شمالی و جنوبی، استرالیا،

فعلتیِ جمتع عتد  مطابقته بتین  ةاستفاده از ضمیر و شناسدیدیم  1 -4 -3چنانچه در بخ  

ضتمیر دو  شتخص کته  بینیم( متی21دهد. در مثال )صور  و معنای مفرد/جمع را نشان می

و یا غریبه است استتفاده  دیت ادب جهت خطاب به فردی که جایگاه بالاتری داررعارای جمع ب

اربرد رود. ایتن کتمتی کاربهفعلی نیز به صور  دو  شخص جمع  ةمنظور، شناسشود. بدینمی

 دهد.مفهو  مفرد/جمع را نشان می عد  مطابقه بین صور  و
(21)  ʃəmə butə   bin         

شما   ج.بود.نمود     گفتهم2    

«شما گفته بودین.»  
 

   تعمیم -2 -4 -3

 ،پتردازدها به خوان  عتا  میشمارِ زبان شناختیِ نظا در بخشی از بررسی رده (2004) 5کوربت

 6«عدد عتا ». وی این صور  را شودتواند بدون ارجاع به شمار استفاده بدین معنی که اسم می

تتتوان معتتادلِ گیتترد. ایتتن مفهتتو  را میمی خوانتتد و آن را ختتارج از نظتتا  شتتمار در نظتترمی

گروه اول مفهتو  عتا   هایکند. در زبانچهار نظا  معرفی می وراینازبودگی دانتت. وی جنس

تواند بیانگر ی  یا چند هتتار باشتد. ایتن صتور  متمتایز از صتور   صورتی مجزا دارد که می

 مفرد و جمع است.  

                                                           
1. Brown, R 

2. Gilman, A.  

3. familiar 

4. polite 

5. Corbett, G. G. 

6. general number 
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(11: 2004)کوربت،  جزا. عا ، مفرد و جمع به صور  م1شکل   

 

کننتد و جمتع صتورتی مجتزا بودگی استفاده میگروه دو  از صور  مفرد برای بیان جنسدر 

 کند.نشانگر جمع امکانِ خوان  مفرد و همچنین عا  را فراهم مینبودِ ها دارد. در این زبان

 

 
. عا /مفرد در مقابل جمع2شکل   

(13: همان)  

 
بتا صتورتی یکتتان نشتان  دارد که در آن مفهو  جمع و عا ، به نظامی اشاره گروهسومین 

ای شتمار معتقد است نظتا  پایته (2004)د که متفاو  با صور  مفرد است. کوربت شوداده می

هتای ستایر نظا  ةهتای زیرمجموعتشود اگرچه در برخی زباندر هیچ زبانی شامل این نوع نمی

مع خوان  عا  نیز دارد. وی علت این خت  د که صور  جهای معدودی وجود دارنمونهم کور 

صتور ِ  عنوانبته؛ ازآنجاکه صور  مفرد در مقایتته بتا جمتع، غالبتا 1داندمی« دارینشان»را 

صتور ِ خنثتی  عنوانبهتواند شود، صور ِ مفرد، عضوی است که مینشان در نظر گرفته میبی

 رود. کاربه

 
(16: همان) . جمع/ عا  در مقابل مفرد3شکل   

 

 

 
ان انگلیتی از آن جمله استت. بز وشود اسم بیان می اآخرین گروه نظامی است که الزاما عدد ب

 رود.نمی کاربههای متعلق به این گروه، صورتی خارج از نظا  شمار در زبان

                                                           
1. markedness 
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                      (19: همان) مقابل جمعمفرد در  .4شکل 

 
م جنس، بیان تعمیم است. در جملاتی کته استم بتا در زبان گیلکی، یکی از کاربردهای اس

(. در ایتن 22شتود )مثتال رود غالبتا از صتور  مفترد استتفاده میمی کاربهمعنای اسم جنس 

رود و شاهد عتد  تطتابق بتین صتور  و می کاربهها اسم مفرد جهت افاده مفهو  جمع ساخت

از صور  جمع چنتین خوانشتی  شود، استفاده( مشاهده می23معنا هتتیم. چنانکه در مثال )

 دهد.به دست نمی
(22)  sib    mufid  isə           

هتت  مفید    سیب .م3  

«سیب مفیده.»   

(23)  * sib-on            mufid       isə-n      
سیب-هتت           مفید    تکواژ جمعج. م3  

 »* سیبا مفیدن.«
 

 جانداری و تعمیم -1 -2 -4 -3

ها به بحث خوان  عا  استامی شمارِ زبان شناختیِ نظا در بخشی از بررسی رده (2004) کوربت

مراتتب های مختلف، سلتله  شمار در زبانبرشماریِ عوامل دخیل در نظاو ضمن  استهپرداخت

 :کندمعرفی می را 1جانداری

 (182: 2022دنیل،  )آکواویوا و 2004ب جانداری از دیدگاه کوربت مراتسلتله                 

 

 عنوانبتهگیترد. مراتب فوق صتور  میمطابقه طبق سلتله در مطالعا  بینازبانی، نشانداریِ    

اول  ةمثال در دو مورد اول، اگر در زبانی مطابقه برای دو  شخص نشتاندار باشتد الزامتا مطابقت
                                                           
1. animacy hierarchy  
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ان در انتهتای جتشود، موجود بتیطور که مشاهده میشخص نیز در آن زبان وجود دارد. همان

این عامل در عد  مطابقت، بیشتتر از ستایر عوامتل  تثییرمعنی که احتمال طیف قرار دارد بدین

دهد که در نشان می 1تر شدن موضوع با مثالی از زبان ماریند( برای روشن2004است. کوربت )

ور  شتمار صت لحاظبتهبین صفت، استم و حترف تعریتف  ةاین زبان، برای فاعل جاندار، مطابق

 شود.جان این تمایز در مفرد یا جمع بودن نشان داده نمیگیرد  اما برای فاعل بیمی

تواند معنای جنس داشتته باشتد امتا به اعتقاد کوربت، هم اسم مفرد و هم اسم جمع می

داشتته تواند معنای جتنس را ر جمع نمیاستفاده از اسم با نشانگ که بینیم( می23در مثال )

رسد در زبان گیلکی، جانداری در چگونگی بازنمایی صتوری مفهتو  تعمتیم یباشد. به نظر م

جهت بیان این مفهتو  در هتتتارهای جانتدار از که شود ه می( دید24در مثال )نق  دارد. 

ای به خوان  عا  جملته که خدشهتوان استفاده کرد بدون اینمع میهر دو صور  مفرد و ج

 وارد شود.

mar xətərnak     isə                      )الف  

 خطرناک     مار    .هتت    م3

«خطرناکه. مار»  

(24) mar-on     xətərnak   isən)2(            )ب 
مار        -ج.هتت    خطرناک   تکواژ جمعم3  

         «مارها خطرناکن.»

توانتد معنتای اسم مفرد و جمع متیترتیب، در گیلکی با لحاظ کردن متغیر جانداری، اینبه

بتین  ةنیز برای فاعل جاندار، مطابق 2( در زبان ماریند2004کوربت ) ةجنس داشته باشد. به گفت

جتان ایتن تمتایز در گیرد اما برای فاعل بیشمار صور  می لحاظبهصفت، اسم و حرف تعریف 

 بیشترند: یهای( نمونه26( و )25های )شود. مثالمفرد یا جمع بودن نشان داده نمی
(25) zak    xutǝ 

  خوابیده    بچه
«بچه خوابیده.»  

zak-on               xut-ǝn 

بچه -خوابید   تکواژ جمع-جم3  

«بچه خوابیده.»  

(26) libas-on   zǝmin-ǝ     sǝr    kǝtǝ/      kǝtǝn                   
لبا -زمین     جمع-افتاده    روی     ا    افتادن   /

«ین افتاده/ افتادن.ها روی زملبا »   

                                                           
1. Marind 

2. Marind 
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کته در با آنهتا مطابقتت دارد. درحتالی ( جاندار هتتند و فعل نیز الزاما25ها در مثال )فاعل

طور اختیاری هم به صور  سو  شتخص جان اگرچه جمع است اما فعل بهبی( فاعلِ 26) ةجمل

ازنمایی صتوریِ هایی که در ب( نیز از بین مقوله2012یابد. دیکتون )مفرد و هم جمع تظاهر می

 کند.گ ارند به جانداری اشاره میتثییرشمار 
 
 تعمیم واژگانی-2 -2 -4 -3

شمار، مطابقت بین صتور  و معنتا بته دلایتل کاربردشتناختی  لحاظبهبافت دیگری که در آن 

استت کته جهتت بیتان « دانتتتن»و « گفتتن»هایی با مفهو  شود، در حضور فعلرعایت نمی

ها، فعتل بته صتور  دو  شتخص مفترد صترف رود. در حضور این فعلیم کاربهمفهو  تعمیم 

( گوینتده بته مخاطتب خاصتی 27) ةدر جمل(. 27رود )مثال نمی کاربهشود و ضمیر فاعلی می

مشتابه  ( با همان مفهو  استفاده کرد.28توان از ساختار غیرشخصی )اشاره ندارد، کمااینکه می

شتده ماننتد اکتتیتان های کمترشناختهد دارد. در زبانرچنین ساختی در زبان فارسی نیز کارب

تر یتا بتا جایگتاه اجتمتاعی بتالاتر از دو  شتخص جمتع استتفاده نیز در مواجهه با افراد متتن

استتفاده از صتور  ستو  « فکر کردن»و « گفتن»دیگر در این زبان برای افعال  ۀشود. شیومی

 (.182 :2022( )آکواویوا و دنیل، 29)مثال  شخص جمع است

(27)  hitʃvəxt  nu-doni          tʃi     piʃ       hanə  
نفی        هرگز-دانیمیاد     پی     چی          می    

«دونی چی پی  میاد!هیچوقت نمی»  
 

(28) hitʃvəxt  adǝm  nu-don-ǝ          tʃi     piʃ       hanə   
د          هرگزنفی     آ-دان- م3میاد     پی     چی         

«دونه چی پی  میاد!هیچوقت آد  نمی»   
(29) 
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 گیرینتیجه -4

ی، واژستاختهتای جنبته لحاظبهی و شناسدر این مطالعه، شمار در زبان گیلکی از دیدگاه رده

ضمایر در که . در این پووه  نشان داده شد شدی بررسی شناسی، و کاربردشناسنحوی، معنی

های گوناگونی تظاهر دارند. ضتمایر اول شتخص و دو  مفعولی و اضافی به صور حالت فاعلی، 

کته ضتمایر اول شتخص و دو  شخص مفرد در هر سه حالت صور  متفتاوتی دارنتد درحتالی

شخص جمع در حالت فاعلی و مفعولی صور  مشابه دارند و در حالت اضافی صورتی متفتاو . 

حالتت مفعتولی و اضتافی همتتابینی نشتان ضمیر سو  شخص مفرد و جمع نیتز هتر یت  در 

تر از یت  نکه اساسا در صور  تظاهر اعداد بزرگه ایدر توصیف رفتار گروه اسمی نکت دهد.می

گتروه استمی معرفته باشتد  کهدرصتورتیشود امتا پی  از اسم، تکواژ جمع به اسم متصل نمی

ستازی فراینتدی سمی، دوگاناشود. در بحث شمار در گروه نشانگر جمع الزاما به آن افزوده می

د. شتومیطی آن کاربرد جزء مکرر به همراه پایه برای اشاره به چند هتتتار استتفاده است که 

نما محمول الزامتا همتراه بتا طبقته عنوانبهدر بررسی نحوِ شمار نشان داده شد که کاربرد عدد 

یابتد امتا تظتاهر می پ یر است. همچنین در ساخت همپایه نشانگر جمع بر هر دو عنصترامکان

توان تکواژ جمتع را تنهتا معنایی تعلق داشته باشند می ةهر دو عنصر به ی  مقول کهدرصورتی

هایی از برد. در این مقاله به ذکر نمونته کاربهبه  همراه عنصر دو  و بدون استفاده از حرف ربا 

 عمیم پرداخته شد.های رعایت ادب و تتعامل معناشناسی و کاربردشناسی شمار در زیربخ 
 

 نوشتپی

 است.المللی( استفاده شده)الفبای آوانگاری بین IPAدر این پووه  از سیتتم آوانگاری . 1

 د.ندارای خوان  معرفه نیز دانتت هادر برخی بافترا ب( 24) ةبرخی گویشوران جمل. 2

 
 منابع

 .1394 ن: سخن.، تهرااشرف صادقیعلی ةترجم، های ایرانییوسیف  . زبان ارانتکی

و آرمتان بختیتاری  ةترجمت، هتای ایرانتی نتو: زبان2جلتد  ،هتای ایرانتیرودیگر. راهنمای زبان اشمیت

 .1383 ، تهران: ققنو .همکاران

شتناختی شتخص و شتمار در مراتب ردهسلتله تثییراعتباری زهرا، علیزاده علی، نغزگوی کهن مهرداد. 

 .114-89 :(40) ؛1400 پووهی )علو  انتانی(،زبانو. تحول تاریخی ضمیرهای انعکاسی فارسی ن
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تمایز اسامی شمار و ناشمار: معناشناسی عدد. مجلته  ،شناخت ،امجدیان احتان، علائی مجید. شمارم
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 .1396 یلیا.های اصلی در زبان گیلکی، رشت: فرهن  اشناسی ترتیب سازهپورهادی متعود. رده
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121-148. 

ه شمار اسم در فارسی معاصتر. علتو  اجتمتاعی و طیب سیدمحمدتقی. نگاهی به دستگا بتول، نوادعلی
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1378. 
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